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Λατινικά 

ΜΑΡΤΙΟΣ  
Ενότητα XI • Μετάφραση του κειμένου στη ΝΕ. • Επισήμανση κοινών λέξεων και κοινών ριζών της Λατινικής με τη Νέα 
Ελληνική • Σύνδεση με το ευρύτερο ιστορικό, κοινωνικό και πολιτιστικό πλαίσιο στο οποίο ανάγεται το 1. Η οριστική του 
ενεργητικού παρακειμένου της α΄, β΄ και δ΄ συζυγίας και του βοηθητικού sum 2. Οι αρχικοί χρόνοι κείμενο. π.χ. Ρώμη και 
Καρχηδόνα. των ρημάτων 3. Χρονικές προτάσεις που δηλώνουν το προτερόχρονο 
Ενότητα XII • Μετάφραση του κειμένου στη ΝΕ. • Επισήμανση κοινών λέξεων και κοινών ριζών της Λατινικής με τη Νέα 
Ελληνική. • Σύνδεση με το ευρύτερο ιστορικό, κοινωνικό και πολιτιστικό πλαίσιο στο οποίο ανάγεται το κείμενο. π.χ. πίστη 
σε οιωνούς, στοιχεία ρωμαϊκής θρησκείας, ρωμαϊκή θρησκευτική ευσέβεια, ο ιστορικός Τίτος Λίβιος. 1. Η οριστική του 
ενεργητικού παρακειμένου της γ΄ συζυγίας  
Ενότητα XIII • Μετάφραση του κειμένου στη ΝΕ. • Επισήμανση κοινών λέξεων και κοινών ριζών της Λατινικής με τη Νέα 
Ελληνική. • Σύνδεση με το ευρύτερο ιστορικό, κοινωνικό και πολιτιστικό πλαίσιο στο οποίο ανάγεται το κείμενο. π.χ. 
δεισιδαιμονία, ανάπτυξη «επιστημονικής» γνώσης, μόρφωση. 1. Η οριστική του ενεργητικού υπερσυντελίκου όλων των 
συζυγιών και του βοηθητικού sum 2. Η οριστική του ενεργητικού συντελεσμένου μέλλοντα 3. Τα ουσιαστικά της δ΄ κλίσης 4. 
Θέση των λέξεων στους εμπρόθετους προσδιορισμούς 5. Σημασία της αντωνυμίας ille 6. Εξωτερικό αναγκαστικό αίτιο 

Ο προγραμματισμός 
αναπροσαρμόζεται 
με βάση τις ανάγκες 
και τις ιδιαιτερότητες 
των μαθητών/τριών. 

  ΑΠΡΙΛΙΟΣ  
Ενότητα XIV • Μετάφραση του κειμένου στη ΝΕ. • Επισήμανση κοινών λέξεων και κοινών ριζών της Λατινικής με τη Νέα 
Ελληνική. • Σύνδεση με το ευρύτερο ιστορικό, κοινωνικό και πολιτιστικό πλαίσιο στο οποίο ανάγεται το κείμενο. π.χ. πίστη 
στα όνειρα, ονειρομαντεία, ρωμαϊκή θρησκεία. 1. Τα ουσιαστικά της ε΄ κλίσης 2. Η αντωνυμία idemeadem-idem 3. Τα ρήματα 
σε -io που κλίνονται όπως το capio 4. Η γενική και η αφαιρετική της ιδιότητας 5. Ο αντίστροφος cum  
Ενότητα XV • Μετάφραση του κειμένου στη ΝΕ. • Επισήμανση κοινών λέξεων και κοινών ριζών της Λατινικής με τη Νέα 
Ελληνική. • Σύνδεση με το ευρύτερο ιστορικό, κοινωνικό και πολιτιστικό πλαίσιο στο οποίο ανάγεται το κείμενο. π.χ. η Ρώμη 
και οι άλλοι, γνωριμία με τον σημαντικό συγγραφέα και πολιτικό Ιούλιο Καίσαρα. 1. Βασικές καταλήξεις της παθητικής φωνής 
– η οριστική του παθητικού ενεστώτα της α΄, β΄ και δ΄ συζυγίας 2. Το απαρέμφατο του παθητικού ενεστώτα της α΄, β΄ και δ΄ 
συζυγίας 3. Τα αποθετικά ρήματα 4. Οι αρχικοί χρόνοι της παθητικής φωνής 5. Το ποιητικό αίτιο 6. Το απαρέμφατο με τα 
ρήματα iubeo, veto, prohibeo, sino, patior, cogo 7. Ο επαναληπτικός cum 
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